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Lernziele 

Die Studierenden sind in der Lage: 
- Grundbegriffe und Merkmale der Translatologie zu erkennen und zu 
definieren 
- Perioden der Entwicklung der Translatologie zu unterscheiden 
- Translationstheorien und ihre Hauptmerkmale zu unterscheiden 
- unterschiedliche Translationstheorien und ihre Ansätze zu vergleichen 
- Hauptarten der Übersetzung zu unterscheiden 
- über unterschiedliche Ansätze und Übersetzungslösungen zu diskutieren 
- Übersetzungen zu analysieren 

 

Inhalt 
In dieser Lehrveranstaltung werden Translationstheorien, Translationsarten 
und Translationstechniken dargestellt, die den Studierenden bei der 
Übersetzungsanalyse von Nutzen sein werden.  
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Zusätzliche Literatur 

Literatur über Translationsaspekte, z.B. Korpora, Fachsprachen, 

Textlinguistik, interkulturelle Kommunikation.    
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Themen 
Red. Datum Titel Literatur 



br. 

1.  Grundbegriffe der Translationstheorie.   

2.  Historischer Überblick dre Entwicklung von Translation.  

3.  Translationstheorien: deskriptive und funktionale Theorie.  

4.  Translationstheorien: skopos und dynamische Theorie.  

5.  Übersetzungsarten.   

6.  Interkulturelle Kommunikation.  

7.  Kontrastive Linguistik und Translation (Äquivalenz).  

8.  Lexikographie und Translation.  

9.  
Pragmatik und Translation.  

 

10.  
Terminologie und Fachsprachen. 

 

11.  
Übersetzungsmetodik. 

 

12.  
Texttypologie. 

 

13.  
Übersetzung von Fachtexten.  

 

14.  Übersetzung von literarischen Texten.  

15.   Moderne Technologie in der Übersetzung.  

 
 
 

 


